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 چکیده  

 های کلیدی:هژوا

 

 شناسی رایانشیزبان

 سنجیگویش

 تحلیل انبوهه

 تنوعات آوایی

 شمالی-کرمان

 سنجی بههای گویشگرایانه و با اعمال روشو کل یپژوهش حاضر با اتخاذ رویکردی کم

شمالی -های زبانی کرمانشناختی موجود در گونهتحلیل رایانشی متغیرهای زبان

ها به روش میدانی جمعاست و دادهتحلیلی  -پردازد. این پژوهش، از نوع توصیفیمی

  رایانه وگیری از هرهشده نیز به صورت آماری با بهای گردآوری. تحلیل دادهاندآوری شده

های پژوهش شامل صورت گرفته است. داده RuG/L04نگاری سنجی و نقشهگویش

و « فرهنگستان»های نامهمستخرج از پرسش ةپای ةجمل 10واژه و  205های بومی معادل

مذکور براساس آزمون آلفای کرونباخ، نرخ  ةناماست. روایی پرسش« سوادشموریس »

 حوزة شهرستان 16آماری پژوهش را گویشوران بومی  ةاست. جامعبه دست آمده  96/0

 60ی گویشوران دهند. میانگین سنهستان تشکیل مید 105استان کرمان شامل  شمال

مرد هستند.  %55زن و  %45ها در حد آموزش ابتدایی است که سال و متوسط سواد آن

 گویشی عمده از هم متمایز ها نشان داد که شش خوشةداده ةنتایج حاصل از تحلیل انبوه

یک از  شوند. هرهایی تقسیم میهای گویشی خود به زیر خوشهند و این خوشههست

های آوایی، واجی، صرفی یا نحوی متمایزی هستند که های گویشی دارای ویژگیخوشه

های ها، از میان خوشهاساس تحلیل آماری داده کند. برها جدا میرا از دیگر خوشه هاآن

های گویشی ها فاقد ویژگیش است و باقی خوشهها گویگانه، تنها یکی از آنیشی ششگو

 شوند.و در نتیجه در سطح لهجه محسوب می باشندمی
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 دمهقم. 1

 شوند.می محسوبکشورمان  ترین میراث فرهنگی و معنویهای مختلف آن یکی از مهمزبان فارسی و گونه

یراث م حفظ اینهای زبانی مختلف به عنوان میراث بشریت برای تعامل اطلاعات، با توجه به اهمیت زبان و گونه

-ی در قالب مطالعات گویششناختهای زبانظ زبان انجام پژوهشهای حفیکی از روش رسد.ضروری به نظر می

ای است که به آن های منطقهویژه گویش های زبانی بهمند انواع گونهنظام ةشناسی مطالعگویش»شناختی است. 

 (.136: 2008، 1)کریستال« گویندشناختی یا جغرافیای گویشی نیز میجغرافیای زبان

های زبانی مناطق گونهگرایانه از وضعیت پیوستار گویشی اندازی کلکوشد تا چشممیحاضر پژوهش 

های شمالی( در چارچوب یکی از روش-)گونة کرمان مرکزی، شمال، شمال غرب و جنوب غربی استان کرمان

( استان کرمان را از نظر 33: 1387)خاندانی شناسی ارائه کند. کلانتری سنجی، در حوزة گویشجدید، گویش

-( نیز گونة کرمان3: 1385بی )مطل کند. طبق نظرجنوبی تقسیم می-شمالی و کرمان-کرمان ةزبانی به دو منطق

ترین تعداد گویشور در استان متعلق به بیشهای جنوبی است و زبان ةهای غربی و از شاخگویش ةشمالی دنبال

کرمان، زرند، راور، کوهبنان،  از جملهمناطقی،  کند کهدر ادامه عنوان می( 4:1385) وی زبان فارسی است

-رمانکه از گونة ک شهربابک، انار، رفسنجان، سیرجان، رابر، بردسیر، ارزوئیه، بافت، بم، نرماشیر، ریگان و فهرج

لکه رود بشکل به کار نمیرواج دارد. در این مناطق، زبان فارسی به یک زبان فارسی ، کنندشمالی استفاده می

 د.کننهای زرندی، رفسنجانی، بافتی و... صحبت میمردم هر منطقه یک گونه از زبان فارسی را به صورت لهجه

شناسی توانسته است حجم افزارهای گوناگون تحلیل داده، گویشبا پیشرفت فناوری و روی کار آمدن نرم

که  هایی. یکی از روشکندتحلیل  و های نوین رایانشی تجزیهرها و روشافزاها را با استفاده از نرمعظیمی از داده

-یشکند، گوهای گویشی و تعیین مرزهای زبانی استفاده میگیری فاصلههای آماری برای اندازهاز تحلیل و روش

م و گیری، تجسسنجی، شناسایی ساختارهای کلی ظاهراً پنهان از طریق اندازهنام دارد. هدف گویش 2سنجی

 .(137: 1998 ،4و ترادگیل 3)چمپرزهای گویشی است ها و سنجش فاصلهتحلیل مجموع شباهت

های ایرانی های محدودی برای بررسی گویشسنجی در پژوهشهای گویشبراساس بررسی نگارنده، روش

نظریات  ةتی و بر پایهای سناغلب به روشکرمان های استان زبان گونهاند. بازنمایی گوناگونی به کار گرفته شده

های موجود در استان کرمان ارائه شده است؛ های گوناگونی از گویشبندیپیشینیان خلاصه شده است. تقسیم

های شده توصیف نظام زبانی و با استفاده از روشتر کارهای انجاماما تا جایی که نگارنده اطلاع دارد بیش

قه بوده است و با استفاده از روش خط همگویی به بررسی اطلس زبانی منط ةبرای ارائ سنتیشناسی گویش

                                                           
1 D. Crystal 
2 dialectometry 
3 J.K. Chambers 
4 P. Trudgill 
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 بر ایناز این حیث نوآوری دارد.  این مطالعههای گویشی در بعضی از مناطق استان پرداخته شده است. تفاوت

 10زبانی و صورت  205در تلفظ  2نیزباجغرافیایی متغیرهای توزیع  1اساس، هدف این پژوهش تحلیل انبوهة

های کرمان، زرند، راور، کوهبنان، در حوزة شمال استان کرمان )شامل شهرستان 3سایت 54پایه از  ةجمل

های شهربابک، انار، رفسنجان، سیرجان، رابر، بردسیر، ارزوئیه، بافت، بم، نرماشیر، ریگان و فهرج( است که مقوله

شمالی با -ای گویشی اصلی گونه کرمانه(. به این منظور، خوشه1شود )تصویر آوایی و واژگانی را شامل می

های شود تا بتوان نتایج حاصل را با یافتهگیری میها اندازهآن 4سنجی مشخص و فاصلة زبانیهای گویشروش

 .کرد های کرمانی مقایسهگونه سنتیحاصل از مطالعات 

 

 پژوهش ةپیشین .2

ول ا ةپیشینة مرتبط تمایز قائل شد. دستتوان میان دو نوع پژوهش می ة اینبا توجه به اهداف و پیکر

 ةویژه تدوین اطلس زبانی این مناطق هستند و دست شمالی و به-های زبانی کرمانهای مرتبط با گونهپژوهش

 های ایرانیها و گویشسنجی برای تدوین اطلس زبانی روی زبانهایی است که از روش گویشدوم شامل پژوهش

 اند.استفاده کرده

به  کهصورت نگرفته است جا که نگارنده بررسی کرده و اطلاع دارد تاکنون پژوهشی نخست تا آندر دستة 

ها آوری واژههای موجود مربوط به جمعاکثر پژوهش ؛های زبانی استان کرمان پرداخته باشدبررسی رایانشی گونه

به توصیف و تحلیل  سنتیشناسی های گویشها بوده و یا با استفاده از روشو اصطلاحات موجود در این گویش

های ها و رسوم شهرستانالمثللغات، اصطلاحات، ضرب ةاند. در زمینها و تدوین اطلس زبانی پرداختهگویش

(، بقایی 1335توان به ستوده )می هاکه از جملة آن اندهای متعددی صورت گرفتهمختلف استان کرمان پژوهش

(، حسینی موسی 1381شعاع )(، انجم1382نگینی )آئینه، (1375بابک )(، 1365راوری ) (، کرباسی1343)

( 1395لاریمر و گلاب زاده )( و 1394طه )آل(، 1385نقوی ) (،1384الامینی )روح(، 1382راد )(، فرهادی1384)

در  اند کهعلاوه بر این، برخی دیگر از آثار به تدوین اطلس زبانی مناطقی از استان کرمان پرداخته .کرداشاره 

نظر استفاده  مورد گونة شناسی سنتی برای توصیف و تحلیل زبانهای گویششده از روشهای انجامتمامی پژوهش

( ضمن بررسی 1390) پردازیم. مولایی کوهبنانیها میجا به اختصار به ذکر دو مورد از آنشده است. در این

کوهبنان و خرمدشت، اطلس زبانی این  ةبنانی در دو منطقکوه ةتوزیع جغرافیایی متغیرهای واجی و واژگانی گون

گیری از (، با بهره1390لو )در پژوهشی مشابه عباسنظر نیز تدوین کرده است.  متغیرها را در مناطق مورد

                                                           
1 aggregate analysis 
2 Language variables 
3 site 
4 Linguistic distance index 
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زبانی شهرستان سیرجان پرداخته و اطلس زبانی منطقه  ةشناسی سنتی به توصیف و تحلیل گونهای گویشروش

 را رسم کرده است.

-های ایرانی با استفاده از روش گویشگرفته در رابطه با تدوین اطلس زبانی سایر گویشهای صورتپژوهش

تر هستند اما در نوع خود همچنان اول پیشینة پژوهش حاضر بیش ةهای دستسنجی اگرچه نسبت به پژوهش

توان از این روش جدید عمدتاً جهت بررسی و تدوین اطلس دهندة آن است که میکه این نشان باشندمی محدود

( 1391اسدپور )طور موجز معرفی خواهند شد.  ها در ادامه بههای ایرانی بهره جست. برخی از این پژوهشگویش

ه دمونارائه  را  های ترکی آذریگونهی باناطلس ز ی پرداخته وهای زبانی در استان آذربایجان غرببه بررسی گونه

جنوبی استان همدان را بر مبنای اصول جغرافیای گویشی  ة( اطلس گویشی نیم1393بیک تفرشی )رستم. است

جنوب  ةکران سنجیگویش( اطلس گویشی و 1393) و نجفیان پاشاییاست. ملایی کردهسنجی تدوین و گویش 

( نیز به بررسی تنوع گویشی نواحی 1395. سنایی )اندداده شرقی دریای مازندران را به روش بسامد واکه ارائه

یتم و اعمال الگور سنجیگویشهای شمال استان ایلام پرداخته است و اطلس گویشی منطقه را با استفاده از روش

 ة( به بررسی تنوعات آوایی حوز1398زاده )حیدریو  مدرسی قوامیاست.  دهنموویرایش، تدوین  ترین فاصلةکم

ز تصویر کلی ا ةضمن ارائ واند پرداخته سنجیگویشهای آبریز رود چرداول در استان ایلام با استفاده از شیوه

( نیز 1399)و همکاران پور . قسمتاندتدوین نموده همبستگی زبانی جغرافیایی منطقه، اطلس زبانی منطقه را نیز

 .پرداخته است رایانشی تنوعات آوایی گویش تالشی در استان گیلان سنجیگویشبه 

 

 پژوهش  مبانی نظری .3

ها و اصطلاحات هستند که هم باعث غنای زبان و گویش های ارزشمندی از واژهنجینهی گهای محلگویش

: 1386در شناسایی گذشته زبان و سیر تحولات آن یاری خواهند کرد )شیری، محققان را شوند و هم معیار می

-های اخیر با پیشرفت زباندر دههشناسی در طول تاریخ، تحولات زیادی پذیرفته است مطالعات گویش(. 41

ه فتشناسی از جمله رویکرد کمیّ شکل گررویکردهای جدیدی در گویش 1ایشناسی پیکرهای و زبانشناسی رایانه

 (.34: 1393، و نجفیان است )ملایی پاشایی

ی سنجهای زبانی است. بنیان گویشزبانی میان گونه ةسنجی روشی کمیّ برای سنجش فاصلگویش

های زبانی میان گونهتفاوت ة( با روش تحلیلی وی به منظور محاسب3197) 3توسط سگوی 2دیجیتالی خودکار

(. در این روش، مقایسه بر اساس الگوریتمی است که 137: 2004دگیل، چمپرز و ترابنا نهاده شد ) 4های گاسگن

                                                           
1 Corpus linguistic 
2 Digital automated dialectometry 
3 J. Seguy 
4 Gascogne 
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های تشابهات میان گونه( 1984) 2کند. به عنوان مثال، گوبلبندی میطبقه 1ها را به عنوان همسان و ناهمسانداده

 اساس همین روش محاسبه کرده است. دو روش اصلی کمیّ براساس بسامد ایتالیایی و جنوب سوئیس را بر

« 5روش بسامد هر واژه»و  (2001و  1988 4)هوپن بروورز و هوپن بروورز« 3ایروش بسامد پیکره»تنوعات زبانی، 

( هستند. اصول اساسی رویکرد اول این است که میزان تفاوت و تشابه میان 2001 ،1998 ،7و هیرینگا 6)نربون

شود. مشکل این رویکرد این است که ها ناشی میآن ةگون 8دارهای زبانی نشانبسامد ویژگی ةدو گونه از مقایس

( این مانع توسط 72: 2008) 9شود. به اعتقاد لافکیوییبه عنوان یک واحد زبانی در نظر گرفته نمی« واژه»ماهیت 

دهد. با وجود این، ها اختصاص میکه وضعیت واحدها را به همین ترتیب به واژه شود چرارویکرد دوم برطرف می

ترتیب واحدهای آوایی در توالی را به حساب  «روش بسامد هر واژه»و « ایروش بسامد پیکره»بندی بقهدو ابزار ط

های آوایی در درپی صورتدهد تا پارامتر ترتیب پی، از طرف دیگر، اجازه می10لونشتین ةآورند. فاصلنمی

های عددی و دیجیتال از روش ترشود تا این روش بسیار کارآمدبندی، یکی شوند که این عمل سبب میطبقه

زبانی سلتی  ة( معرفی شده است. وی آن را برای پیکر1995) 11سنجی توسط کسلرباشد. این ابزار در گویش

، 13ترین میزان عملیات )درجلونشتین مربوط به مقدار عددی کم ةبه کار برده است. سنجش فاصل 12ایرلندی

های کمیّ این امکان را کند. روشرا به دیگری تبدیل می 16اای از کاراکتره( است که رشته15و جایگزین 14حذف

های زیر نیز در اختیار محقق قرار گیرد و مزیت شوند ها با سهولت تحلیلدهند تا حجم عظیمی از دادهمی

 :(7: 1978، 18و ویش 17)کروسکال

 شوند.گیری میطور خودکار اندازه ها و بسامدها بهفاصله -

 شوند.بندی میدیجیتالی طبقهها به صورت داده -

 تواند به کمک رایانه صورت گیرد.کشی مینقشه -

                                                           
1 identical or non-identical 
2 Goeble 
3 Corpus Frequency Method 
4 Hoppenbrouwers & Hoppenbrouwers 
5 Frequency per Word Method 
6 J. Nerbonne 
7 W. Heeringa 
8 frequency of the marked linguistic features 
9 M. Lafkioui 
10 Levenshtein distance 
11 B. Kesler 
12 Irish Gaelic 
13 insertions 
14 deletions 
15 substitutions 
16 characters 
17 J. B. Kruskal 
18 M. Wish 
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 تواند به صورت خودکار انجام و نشان داده شود.های آماری میتحلیل -

تحلیل »شامل دو روش  1سنجی عددیهای گویشتحلیل( 141-140: 2004چمبرز و ترادگیل )به نظر 

بندی مجدد ای روشی است که شامل خوشهشوند. تحلیل خوشهمی 2«گذاری چندبُعدیمقیاس»و « ایخوشه

بندی نیز بر اساس تحلیل های متعدد است. طبقهالگوریتم ةبه وسیل 3دادن فاصله ماتریسیها توسط کاهشداده

رنگ است که بندی پیچیده و معمولاً چندة ردهگیرد؛ دندروگرام یک سازصورت می 4ای یا دندروگرامخوشه

گذاری چندبُعدی مستقیماً نقشهف دیگر در تحلیل مقیاسدهند. از طرن تنوعات زبانی را نشان میهای آشاخه

نشان داده ها روی آنهای مختلف طور تدریجی توسط رنگدهند که تنوعات زبانی نسبی بههایی را نشان می

ها بسیار مفید است زیرا این روش تحلیل داده و شوند. تحلیل مذکور با عینیت و دقت بالایی که دارد در تجزیهمی

تواند تغییر کند زیرا سیستم تحلیل این ها نمیتعداد خوشه ،کند. به عنوان مثالهر پارامتر خارجی را حذف می

دهد. در این روش، هر متغیری رنگ خودش را دارد و تضاد رنگ جهت تفسیر عمل را به صورت خودکار انجام می

 و های پیوسته همبستگی زیادکه رنگ ود. در همین زمینه این نکته قابل ذکر استرهای زبانی به کار میداده

 دهند.های گسسته، همبستگی کمی را میان واژگان نشان میرنگ

 

 پژوهش شناسیروش. 3-1

سال و متوسط سواد در حد آموزش ابتدایی  60در پژوهش حاضر از گویشوران زن و مرد با میانگین سنی 

ها دهستان تابعه آن 105شهرستان حوزه شمال استان کرمان و تمامی  16مکانی پژوهش، شامل  ةکه در گستر

-های پژوهش و گویشمصاحبه به عمل آمد. با توجه به شباهت گویشی، بُعد مسافت، محدودیتکنند، زندگی می

است که جهت  گویشی گردآوری شده است. لازم به ذکر ةهای منحصر به فرد، از هر روستای هدف یک نمون

طور تصادفی از  های موجود آن بههای گویشی با توجه به مساحت هر شهرستان و تعدد دهستانآوری دادهجمع

آوری شده گویشی جمع ة( نمون1395روستاهای دارای جمعیت بالای بیست خانوار )براساس سرشماری آمار 

، از کوهبنان، 4سنجان، سیرجان و بافت هر کدام ، از راور، رف5، زرند 6است. بدین منظور، از شهرستان کرمان 

 ةنمون 2و در نهایت از انار، فهرج و نرماشیر هر کدام  3شهربابک، رابر، ارزوئیه، بردسیر، بم و ریگان هر کدام 

 (.1)تصویر  سایت تهیه گردید 54گویشی از  ةنمون 54گویشی که مجموعاً 

                                                           
1 Numerical dialectometry analysis 
2 Multidimensional scaling 
3 Matris distance 
4 dendrogram 
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ها در پیوست ها )نام سایتمکانی پژوهش و موقعیت جغرافیایی و محدودۀ سایت تقسیمات کشوری قلمرو (1تصویر )

 درج شده است(

 

« فهرست واژگان پایه»و « طرح ملی اطلس زبانی ایران»های نامهدر این پژوهش مواد زبانی از پرسش

به دست  96/0نرخ ، 2مذکور براساس آزمون آلفای کرونباخ ةناماند. روایی پرسشاستخراج شده 1موریس سوادش

و « طرح ملی اطلس زبانی ایران»های نامهپرسشساده از  ةجمل 10واژه و  205آمده است. بدین منظور تعداد 

ری گیبه صورت آماری با بهرهشده های گردآوری. تحلیل دادهشداستخراج  موریس سوادش« فهرست واژگان پایه»

، پراکندگی مناطق گویشی، توزیع تنوعات آوایی، واژگانی و نحوی 04RuG/l نگاریسنجی و نقشهافزار گویشماز نر

زبانی،  ةاستفاده در این پژوهش شامل ماتریس شاخص فاصل سنجی موردهای گویش. روششدحوزه تحلیل 

نگاری ماتریس شاخص فاصلة زبانی، خوشههای بُعدی است. پس از اعمال روشگذاری چندو مقیاس 3نگاریخوشه

راکنش و تبیین پ دهشناسایی ش عوامل تمایزات گویشیو  نگاری متغیرهای زبانیمکانبُعدی ی چندگذارو مقیاس

                                                           
1 Morris Swadesh 
2 Cronbach’s α method 
3 clustering 
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های مذکور به صورت جداگانه شرح ها هر یک از روش. در ادامه همراه با تحلیل دادهگیردمیجغرافیایی صورت 

 . شودمیداده 

یش بین آوانویسی هر مدخل در هر جفت فاصله ویرا ة، ابتدا کمینفاصلة زبانیشاخص  ةمحاسب به منظور

الگوریتم لونشتین استفاده خواهد شد و تمام مراحل حذف، درج و ه این منظور از شود. بسایت محاسبه می

سایت اعمال و پس از آن شاخص  54مدخل واژگانی بین هر جفت سایت از مجموع  205جایگزینی برای هر 

نیز از  فاصلة زبانیشاخص  ةها بر پایگونهبندی زبانخوشه برای، شود. علاوه بر اینمحاسبه می فاصلة زبانی

قبل، به  ةحاصل از محاسبات مرحل 54*54جایی که ماتریس های آماری بهره گرفته شده است. از آنتحلیل

های ، تمیز خوشه1های گویشیتعیین خوشه برایتواند مستقیماً مورد تحلیل قرار بگیرد، دلیل حجم زیاد نمی

قرار گرفته است. در  clusterبرنامة آماری داد زیر درون فاصلة زبانیاصلی و مناطق گویشی، ماتریس شاخص 

اساس میانگین  های دوتایی برابر برو خوشه 2بندی میانگین وزنیهای خوشهاجرای این زیر برنامه از الگوریتم

ی اهای نزدیک به هم را به شیوه خوشهه گونهاستفاده شده است. مزیت این روش این است ک 3(WPGNKریاضی )

ی اشود سپس دو خوشهکند. بر این اساس، ابتدا هر سایت به عنوان یک خوشه در نظر گرفته میبندی میدسته

به  ةخوش ةکنند. سپس فاصلجدیدی را ایجاد می ةشوند و خوشترین شباهت را دارند در هم ادغام میکه بیش

شود؛ این فرآیند تا دیگر ادغام می ةجدید با خوش ةشود و در نهایت خوشمحاسبه می قبلی ةدست آمده با خوش

 نظر برسیم. مورد ةیابد تا به تعداد خوشآخر ادامه می 4ةگونزبان

 

 هاتحلیل داده .4

گذاری ( و نیز مقیاس1)نمودار اساس شاخص فاصلة زبانی  ها برگونهبندی زبانهای حاصل از خوشهیافته

توان میان شش خوشة گویشی تمایز ( نشان داد که در گسترة جغرافیایی مورد پژوهش می2بُعدی )نمودار دو

اساس  بر. شوندمیمعرفی « هـ»و « و»، «د»، «ج»، «ب»، «الف»قائل شد که از این به بعد با استفاده از حروف 

دهستان گاوکان( واقع « )سرزه»روستای رایج در « الف»مذکور، ابتدا گویش منحصر به فرد  5نگاردرختاطلاعات 

و سپس  0.34 فاصلة زبانیبا شاخص ترین نقطه از گسترة جغرافیایی پژوهش در شهرستان ریگان در جنوبی

ن تریعلی )دهستان خرمدشت( واقع در شهرستان کوهبنان در شمالیروستای قریهرایج در )ب(  خوشة گویشی

با آباد )دهستان بهرمان( واقع در شهرستان رفسنجان وه روستای نجمعلا نقطه از گسترة جغرافیایی پژوهش به

و « و»، «د»، «ج»های گویشی گاه، خوشهگیرند. آنمورد تحلیل و توصیف قرار می 0.16 فاصلة زبانیشاخص 

                                                           
1 dialect clusters 
2 Wheighted Average 
3 Weighted Pair Group Method using Arithmetic averages 
4 Language variety 
5 dendrogram 
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)سایت سرزه( بیش «الف» خوشة گویشیدهد که نشان می (1)نگار درختدر واقع اند. از هم تفکیک شده« هـ»

تفاوت را  تریناندک کم ةهای گویشی با فاصلها دارد و دیگر خوشهترین تفاوت گویشی را نسبت به دیگر سایت

 هم دارند.با

 

 
 (r=0.90) فاصلة زبانیها براساس شاخص گونهزبان ایخوشهنمودار  (1)نمودار 

 

)که به رنگ آبی روشن در نمودار « الف»زبانی  ةشود، گونملاحظه می (1)ای همانطور که در نمودار خوشه

 فاصلةگیرد و دهد که از لحاظ زبانی در خوشة متفاوتی قرار مینشان داده شده است( سایت سرزه را نشان می

علی و شامل سایت قریه« ب» خوشة گویشیها دارد. ها در دیگر خوشهتری نسبت به سایر زبان گونهبیش زبانی

نگ سبز )ر« ج» خوشة گویشیدهند. شباهت زیاد خوشة مجزایی )به رنگ آبی تیره( تشکیل میآباد به دلیل نجم

ای ههای جوزعلی، چشمه سبز، کشکوئیه، بُنگان، سیه بنوئیه و جواران از توابع شهرستانروشن( شامل سایت

نسبت به دیگر  ترین تعداد سایت راکه به رنگ قرمز مشخص شده است بیش« د» خوشة گویشیبافت و رابُر و 

های بهرامجرد، ماهونک، گستوئیه، مزار، چاروک، گروه، خبر، دشتوئیه، های گویشی دارد. این خوشه سایتخوشه

آباد، راسک، هُمقاوند، زنجیری، کامرانیه، الدین، دارستان، اِسطور، وکیلقطبآباد، دارزین، قادرآباد، دهمُراد آباد، کُلاه

های کرمان، رفسنجان، سیرجان، بافت، بم، ریگان، نرماشیر و ارزوئیه ج از توابع شهرستانآباد و نارتیناصریه، رحمت

های جُرجافک، که به رنگ سبز تیره نمایانده شده است، شامل سایت« هـ» خوشة گویشیشود. را شامل می

وستایِ طالقانی، هِروز، قاضی، قناتغستان، بغیجان، گَوَر، گوجِر، سنگ، رآباد، ختم، گورکانی، دهخانمکان، حُسن

که به رنگ « و» خوشة گویشیباشد. های زرند، راور و شهرستان کرمان میپَشوئیه و سیرچ از توابع شهرستان

انار،  هایشادوئیه، رباط، رودین، ریسه و مانی از توابع شهرستانهای اَسدآباد، دهصورتی مشخص شده است، سایت

فوق و تمایز زبانی خوشههای گونهتر زبانجان را در بر دارد. تحلیل بیششهربابک و حوزه شمالی شهرستان رفسن
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تر بعد به صورت عینی ةگذاری چندبُعدی در مرحلمقیاس ةبه وسیل « هـ»و « و»، «د»، «ج»، «ب»، «الف»ی ها

 قابل مشاهده است.

 
 گذاری دو بُعدیمقیاس (2)نمودار 

 

ها زیادی با دیگر سایت فاصلة زبانی« الف»( پیداست سایت r=0.96) (2)و  (1) هایهمانطور که در نمودار

اند. به جز با اختلاف زبانی اندک نزدیک به یکدیگر جای گرفته« هـ»و « و»، «د»، «ج»، «ب»های دارد. سایت

و  انیفاصلة زبشوند. با توجه به ماتریس شاخص هایی تقسیم میها خود به زیرخوشهدیگر گویش« الف»گویش 

، گویش است و بقیه «الف» ةهای مختلف تنها گونگذاری دو بُعدی باید گفت که در بین گونهقشه مقیاسن

پرداخته  های منحصر به فرد و متمایز این گونة زبانیشوند. در ادامه به ویژگیها لهجه محسوب میگونهزبان

 1عبه عنوان نقطة مرج زبانی معیار دیگرص و یا هر گونة های زبانی یک مکان مشختعیین داده به منظور. شودمی

 گونه. همانشودمیاستفاده  (3)دیگر نسبت به آن، از نموداری مانند نمودار  زبانی-و سنجش فواصل جغرافیایی

هد. به دهای گویشی را نشان میجغرافیایی بر تفاوت -متغیرهای فاصله که مشخص است این نمودار همبستگی

 زبانی ةهای زبانی یک مکان مشخص و یا هر گونکند تا بتوان دادهاین امکان را فراهم می (3) عبارت ساده، نمودار

( 3)زبانی دیگر را نسبت به آن سنجید. نمودار -مرجع تعیین و فواصل جغرافیایی ةمعیار دیگری را به عنوان نقط

 ةز نقطاند و میزان این تغییر افتههای زبانی افزایش یاجغرافیایی، تفاوت ةدهد که چگونه با افزایش فاصلنشان می

 .2مرجع )روستای سرزه( به چه صورت است

                                                           
1 Refrence point 

ها همبستگی جغرافیایی زبانی را بتوان به دست ای قابل تعیین است که برای همة مکاننقطة مرجع به گونه Gabmapافزار در نرم ۲

 آورد.
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 مرجع روستای سرزه ةزبانی از نقط -نمایش همبستگی جغرافیایی (3)نمودار 

 

ها ترین تفاوت با سایر خوشهسنجیم که بیشهای گویشی را میهای گویشی ابتدا دادهتحلیل یافته به منظور

)دهستان گاوکان( « سرزه»در سایت « الف»ابتدا، گویش  (2)و  (1)دارد. بر این اساس، با توجه به نمودارهای 

ترین تفاوت آباد است بیشهای قریه علی و نجمکه شامل سایت« ب»و پس از آن گویش  فاصلة زبانیترین بیش

، «د»، «ج»های گویشی بخش قبل ذکر شد خوشهطور که در دهند. پس از آن همانها نشان میرا با سایر خوشه

های گویشی گسترة جغرافیایی مورد گیرند. پس از تعیین خوشهبا فاصلة اندک از یکدیگر قرار می« و»و « هـ»

 .شودمیهای گویشی پرداخته پژوهش در این بخش، در ادامه به تحلیل و مقایسة هر یک از خوشه

 

 «الف» گویشی خوشةهای تحلیل رایانشی داده .4-1

در دهستان گاوکان در بخش « الف» خوشة گویشیشده، باید گفت با توجه به پایگاه دادگان گردآوری 

شهرستان ریگان از شمال به شهرستان فهرج و نرماشیر، از شود. مرکزی از توابع شهرستان ریگان به آن تکلم می

رودبارجنوب و استان سیستان و بلوچستان و از غرب شرق به استان سیستان و بلوچستان، از جنوب به شهرستان 

گویشوران ساکن در (. 52: 1396آماری استان کرمان،  ةنامشود )سالهای عنبرآباد و بم محدود میبه شهرستان

عای کنند. بنا به ادبه زبان بلوچی نیز تکلم می ،سایت مذکور علاوه بر فارسی که گویش مسلط منطقه است

ها از افغانستان و نواحی اطراف اند که اجداد آنها بودهساکنان این شهرستان زرتشتی( اولین 8: 1384ش )آزادمن

ند. همجواری کردند و سپس وارد ریگان شدمی زندگی 1ای به نام هودیانهیرمند وارد سیستان شده و در منطقه

                                                           
 شهر.ایست سردسیر در شمال جلگه دلکان از توابع شهرستان ایرانهودیان منطقه ۱
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ر سطح ها دپیدا کند. این تفاوتبا مردم بم سبب شد تا گونة متفاوتی از زبان بلوچی در شهرستان ریگان رواج 

های شده توسط نقشههای گردآوریهای به دست آمده از دادهاساس تحلیل برآوایی، واژگانی و نحوی است. 

« الف»که گویش  شدمشخص  ،04RuG/lنگاری سنجی و نقشهافزاری گویشنرم ةبستتوزیعی و امکانات آماری 

های گویشی در گسترة جغرافیایی پژوهش حاضر معناداری از دیگر خوشهطور  بهاساس پنج ویژگی  نخست بر

 ها عبارتند از: ؛ این ویژگیمتمایز است

 های خاص زبان بلوچیالف( کثرت واژه

 / ایرانی باستانϑ𝑟/ خوشة همخوانیو  /r/ 1واج چندزنشی/ و ʊə/ و /ə/آواهای مرکب ب( 

 شدگیغیردهانیج( فرآیند 

 د( ساخت ارگتیو

-ساز )ساز و صفتو پسوندهای اسم/ /ʔæ، پیشوند استمراری /on-/ساز وندهای ویژه شامل پیشوند جمع ث(

æ/-æg/-æk) 

 

 های خاص زبان بلوچیالف( کثرت واژه

تنها به ذکر چهار نمونه  ،جهت تحلیل تنوعات واژگانی این گویش به علت محدودیت حجم پژوهش حاضر

پدر، مادر، خواهر و  ة. واژگان خویشاوندی شامل چهار واژشودمیاز واژگان مربوط به مقوله خویشاوندی اکتفا 

( 2یز در نقشه توزیعی )تصویر ن خویشاوندیواژگان این . توزیع تلفظ اندارائه شده (1)برادر هستند که در جدول 

 قابل مشاهده است.

 . 1دول ج

 خویشاوندی ةواژگان مربوط به مقول

 «الف»گویش  فارسی معیار

/pedær/ /pes/ 
/mɑdær/ /mɑs/ 

/bærɑdær/ /beɾɑr/ 

                                                           
1 trill 
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/χɑhær/ /gohær/ 

 واژگان خویشاوندی ةتوزیعی پراکنش جغرافیایی مقول ( نقشة2)تصویر 

 

 ایرانی باستان/ 𝛝𝒓/ خوشة همخوانیو  /r/واج چندزنشی و  /əə/ و /ə/آواهای مرکب ب( 

�̅� ،𝑖 بلند سه واکة سادة a ،i ،uدستگاه آوایی فارسی باستان مشتمل بر سه واکة کوتاه  ̅ ،u̅  دو واکة مرکب

بوده است که در گذر به فارسی میانه و سپس به فارسی دری، حذف  āu ،āiو دو واکة مرکب بلند  au ،aiکوتاه 

(. 18-3: 1392اند )نک. ابوالقاسمی، )واو مجهول( تبدیل شده o̅)یای مجهول( و  e̅نیز به ترتیب به  /au/ ،/ai/و 

/ و ə/مرکب  ةدو واک /i/و  /ɑ/ ، /u/بلند  ة/ و سه واکæ/ ،/e/ ،/oکوتاه / علاوه بر سه واکة خوشة گویشیدر این 

/ʊə /های مرکب /نیز وجود دارد که به نظر بازمانده واکهai/ و /auمرکب / ة/ ایرانی باستان هستند. تحول واکai /

مشاهده است  های زبان بلوچی قابل/ کمابیش در بسیاری از گویشuǝ/ و /iǝ/ ایران باستان به ترتیب به /auو /

محمودزهی،  ؛08: 9891جهانی، ؛ 633: 9891، 3الفنباین؛ 410: 1891، 2گایگر ؛151-150: 2005، 1)کرن

تر در بیش/ ʊə/ و /ə/های مرکب واکهاز هر کدام  معتقدند (118: 1396) لوخلیفهنژاد و (. صدیقی66: 1378

 ند.هست اند؛ که هر دو دارای ارزش واجیهای رودباری به یک واکة مرکب فُرودین تبدیل شدهواژه

 اند. ( ذکر شده2)در جدول  «الف» خوشة گویشیدر  /əə/ و /ə/های مرکب هایی از کاربرد واکهنمونه
 

 .2جدول 

 «الف»/ در گویش uǝ/ و /iǝمرکب /های کاربرد واکه

 «الف»گویش  فارسی معیار

/emruz/ /mæɾʊəç/ 

/murçe/ /mʊəɾic/ 
/devist/ /diəst/ 

/goriχt/ /giəsχ/ 

                                                           
1 A. Korn 
2 W. Geiger 
3 J. Elfenbien 
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. همانشوداستفاده میهای توزیعی از نقشه/ ʊə/ و /ə/جهت نمایش پراکنش جغرافیایی آواهای مرکب 

همگنی « الف»در سایت / ʊə/ و /ə/است کاربرد آواهای مرکب مشخص ( 3)تصویر توزیعی های گونه که در نقشه

شوند. در واقع رنگ آبی تیره نشانتری با مناطق گویشی جنوب استان دارند و در شمال استان یافت نمیبیش

دهندة کاربرد وسیع یک متغیر زبانی و هر چه رنگ به سمت سفید میل کند نشان از عدم کاربرد متغیر زبانی در 

در هیچ / ʊə/ و /ə/آواهای مرکب کاربرد  3تصویر های به عبارت دیگر، طبق نقشه .یک منطقة گویشی است

به کار نرفته است و به همین  «الف» خوشة گویشی ةای از گستره جغرافیایی پژوهش حاضر به جز محدودناحیه

های مناطق کاملاً سفید است. اگرچه هدف پژوهش حاضر بررسی ویژگی (3)دلیل رنگ این نواحی در تصویر 

ن های گویشی و همچنییر خوشهبا سا «الف» خوشة گویشیتر شدن تفاوت جنوب استان نیست، به منظور روشن

گویشی هم  ةهای این شاخهای زبانی جنوب استان، در بخش تحلیل دادهدادن میزان شباهت آن با گونهنشان

 ها و تفاسیر ارائههای جنوبی در نقشهشمالی و هم مقایسه با گونه-های گویشی کرمانبا سایر خوشهمقایسه 

 خواهد شد.

 
 / )چپ(ǝǝ/ )راست( و /ǝǝهای مرکب/توزیعی پراکنش جغرافیایی آواة نقش (3)تصویر 
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رستمی  است./ / Rمربوط به کاربرد واج چندزنشی  خوشة گویشیهای متمایز این یکی دیگر از ویژگی

های آوایی و دستوری گویش بَشاکَردی با فارسی معیار، از مقایسة برخی از جنبه با( نیز 109: 1382ابوسعیدی )

( 1382). وی کندمیدر این گویش اشاره  /r/های کمینه به تمایز معنایی کاربردهای دو نوع واجطریق ارائة جفت

: 1393پور )زارعیپُرزنشی نامیده است.  [R]آوایی  ةرا با نشان و دیگری [r]فارسی با نشانة آوایی « ر»یکی را 

. گذاردمیبر این ادعا صحه « ریشه[ »pɑRو ]« سال گذشته[ »pɑrهای کمینه از قبیل ]جفت ة( نیز با ارائ246

 دارای واج چندزنشی« الف»که گویش  شدمشخص  خوشة گویشیهای این در بررسی نتایج حاصل از تحلیل داده

چندزنشی جغرافیایی واج ؛ پراکنش شوندمیارائه  (3)در جدول  است که در ادامه چند مورد آن /R/رزنشی یا پُ

R/قابل مشاهده است. (4)ر تصویر / د 

 

 .3 جدول 

 در مقایسه با فارسی معیار« الف»در گویش  /R/ و چندزنشی /r/زنشی واج تک

 «الف»گویش  فارسی معیار «الف»گویش  فارسی معیار

/xakestær/ /por/ /por/ /poR/ 

/sor/ /sor/ /læb/ /soR/ 

 

 

 //Rتوزیعی واج چندزنشی  ( نقشة4)تصویر 

 

در سایت سرزه از توابع  //Rمشخص است، بسامد وقوع واج چندزنشی  (4)توزیعی  ةطور که در نقشهمان

رویم از سمت شمال پیش میتر است و هر چه به های حوزة پژوهش بیششهرستان ریگان نسبت به دیگر سایت

 (.است  //Rواج چندزنشی ویژگی آوایی تر دهندة وقوع بیشتر نشانهای تیره)رنگ شودکاربرد آن کاسته می
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 خوشة گویشی/ در این ϑr، کاربرد خوشة همخوانی /«الف» خوشة گویشیویژگی منحصر به فرد دیگر  

/ ایرانی باستان عمدتاً در فارسی میانه به ϑ𝑟( خوشة همخوانی /327-326: 1386است. بنا به اعتقاد ابوالقاسمی )

/t/ در پارتی به /hr/ و در فارسی میانه و فارسی نو به /sدر  خوشة همخوانیشود. اگرچه کاربرد این / تبدیل می

هایی که حاوی این ویژگی هستند چند اندک داده ر هربسامد بسیار پایینی دارد اما حضو« الف» خوشة گویشی

 شود.نیز خود از جنبة تاریخی نکتة حائز اهمیتی محسوب می

نیز بسامد وقوع این خوشة همخوانی را  (5)و تصویر  /ϑr/ ای از تحول خوشة همخوانینمونه (4)جدول  

 دهد.نشان می« الف» خوشة گویشیدر 

 

 .4جدول 

 «الف»/ در گویش sایران باستان به همخوان // ϑr/ خوشة همخوانی

 ایرانی باستان اوستایی فارسی باستان پارتی فارسی میانه فارسی نو «الف»گویش 

/possæɟ pesar pus - puhr Puçæ - puϑræ *puϑræ 

 /ϑr/توزیعی پراکنش جغرافیایی بسامد وقوع خوشة همخوانی نقشة (5)تصویر 

 

 1شدگیغیردهانیج( فرآیند 

شد. مشاهده  شدگی یا کاهش به یک همخوان چاکناییفرایند غیردهانی« الف»های گویش بررسی داده در

 ها دارایبه عبارت دیگر، برخی از همخوان .شودشدگی اغلب به عنوان فقدان جایگاه تولید تعریف میغیردهانی

( ]ʔ[و  [h]ای )گونه بست یا گرفتگی در دستگاه گفتار نیستند و در نتیجه آوای حاصل یک همخوان حنجرههیچ

                                                           
1 debuccalization 
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بسامد این نقشة  (6)در تصویر  ارائه و (5). در ادامه چند نمونه از این فرآیند در جدول (2: 2010، 1است )اُبراین

  .شودمینشان داده رافیای پژوهش فرآیند در جغ

 .5جدول 

 شدگیهایی از فرآیند غیردهانینمونه

 «الف» خوشة گویشی فارسی معیار

/ nɑχon/ / nɑhon/ 
/doχtær/ /dʊhtæg/ 
/kuçæc/ /gohæng / 

/ loχt/ / loht/ 
/teʃne/ / tohnæg / 
/ʔæɾɾe/ /hærræg / 

 

 
 شدگیتوزیعی پراکنش جغرافیایی بسامد وقوع فرایند غیردهانی ( نقشة6)تصویر 

 

 د( ساخت ارگتیو

های این خوشه در مقایسه با سایر دهد که تفاوتنشان می« الف» خوشة گویشیهای بررسی داده 

از جمله ویژگی نحوی  .جغرافیایی پژوهش حاضر در حوزة نحو نیز قابل تأمل است ةهای گویشی گسترخوشه

در این خوشه، عامل به صورت ضمیر شخصی متصل  است. 2ساخت ارگتیو خوشة گویشیمنحصر به فرد این 

طوری که اگر عامل به صورت اسم یا ضمیر منفصل هم موجود باشد،  شود بهجزء اصلی فعل محسوب میو آمده 

 ةگرفتن عامل قبل و بعد از مادکه قرارلیل اینوجود عامل به صورت غیرمتصل الزامی است. در این گویش به د

های ماضی و نیز امکان اتصال آن به اجزای مختلف جمله از قبیل مفعول، قید، نهاد، متمم و غیره وجود دارد، گونه

 .شوندمی. در ادامه چند مورد از این جملات کوتاه ارائه اندبسیار متنوعی از فعل ماضی به وجود آمده

                                                           
1 J. O’Brein 
2 Ergative 

۵۰ 
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 .6جدول 

 «الف» خوشة گویشیساخت ارگتیو در 

 /ʔæbordet/ بردیمی اتصال ضمیر متصل به ماده فعل:

 /to-t di/ تو دیدی اتصال ضمیر متصل به فاعل

 /ʔɑji-ʃon forʊəh/ ها را فروختندآن اتصال ضمیر متصل به مفعول

 :/Se goʝɑ-t jɑworde/ از کجا آوردی؟ اتصال ضمیر متصل به ضمیر پرسشی

 

 وندهای ویژهث( 

ساختواژه نیز قابل توجه هستند. عمدة این  ةدر حوز« الف» خوشة گویشیهای منحصر به فرد ویژگی

شوند. نخستین وند قابل توجه در بررسی ها مربوط به وندهای تصریفی و اشتقاقی خاص در این خوشه میویژگی

( همة جوامع زبانی 141: 2005) 1اعتقاد کروگرساز است. به مربوط به پسوند جمع خوشة گویشیهای این داده

جهت جمع بستن اسامی « الف» خوشة گویشیجویند. در های مختلفی بهره میبرای بیان مفهوم شمار از روش

ها( استفاده –/ )صورت کوتاه /ɑهای گویشی گسترة جغرافیایی پژوهش که عمدتاً از نشانة برخلاف دیگر خوشه

هایی از کاربرد است. در ادامه به نمونه  /on-/های حوزة جنوب استانهمانند گویش تنها نشانة جمع،کنند، می

 .شودمیاین مقولة ساختواژی پرداخته 

 

 .7جدول 

 «الف»جمع در گویش  ةکاربرد نشان

 «الف»آوانویسی گویش  فارسی معیار

/bæʔzivægthɑ/ /bæziməwqeɦon/ 
/bæʔziʔɑdæmhɑ/ /bæziceson/ 

                                                           
1 P. R. Kruger 
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 /on-/ جمع ةتوزیعی پراکنش جغرافیایی بسامد وقوع نشان نقشة( 7)تصویر 

 

تری با مناطق همگنی بیش« الف»شود خوشة گویشی طور که در نقشة توزیعی فوق مشاهده میهمان 

یکی . دهدرخ نمی  /on-/سازپسوند جمعجنوبی استان دارد و در شمال استان و مناطق گویشی حوزة پژوهش 

های / است که در ساخت/ʔæ-پیشوند استمراری ، خوشة گویشیدیگر از وندهای تصریفی منحصر به فرد این 

. چند نمونه از فارسی معیار کاربرد دارد /mi-/ مضارع اخباری، ماضی استمراری و ماضی نقلی به جای پیشوند

 شود. یمکاربرد این پیشوند و همچنین نقشة توزیعی پراکنش جغرافیایی این متغیر صرفی در ادامه نمایش داده 

 

 .8جدول 

 «الف» خوشة گویشیاستمراری در  ةکاربرد نشان

 «الف» خوشة گویشی فارسی معیار

/migujæm/ /ʔæguɦæm/ 
/miʃævi/ /ʔæbehi/ 

/migozɑʃtæm/ /ʔæhʃetom/ 

/ mineʃæsteʔm/ /ʔæneʃtohom / 



 پورتذرجالیه نخعیع                        شمالی -کرمانهای گونهزبان شناختیسنجی متغیرهای زبانگویش      |  246

 
 
 

 259 – 227شماره صفحات: ( 1401 بهار و تابستان/ 10، پیاپی 1، شماره 7 سال)های ایرانی گویش و شناسیزبان

 

 /ʔæ-نقشة توزیعی پیشوند استمراری / (8)تصویر 

 

دی در فردهد که علاوه بر وندهای تصریفی، وندهای اشتقاقی منحصربهها همچنین نشان مینتایج تحلیل داده 

شوند. هایی محسوب میچنین یافتهای از نمونه/ æ/ و /æɟقابل شناسایی است؛ پسوندهای اشتقاقی / خوشة گویشیاین 

-( در فارسی میانه و در فارسی باستان )ak/- ag( در این زمینه عقیده دارد که پسوند )327-326: 1392لقاسمی )اابو

akaهای این پژوهش به نظر اساس یافته سازد. برشود و از آن صفت فاعلی میها افزوده میمضارع بعضی فعل ( به مادة

همچنان زایا و فعال است. در ادامه چند نمونه از کاربرد این پسوند « الف» خوشة گویشیدر این پسوند رسد که می

 .شوندمیارائه 

 

 .9جدول 

 «الف» خوشة گویشی/ در æ( و /æɟ) æg -/کاربرد پسوند /

 «الف»گویش  فارسی معیار
/teʃne/ /tohnæɟ/ 
/χɑne/ /χonæ/ 
/ʝuʝe/ ʝuʝæ// 
/nɑf/ /nɑfæɟ/ 

 

 /æ( و /æɟ) æg -/توزیعی بسامد وقوع پسوندهای اشتقاقی / ( نقشة9)تصویر 

 

 «ب»های خوشة گویشی تحلیل رایانشی داده .4-2

ه ا حدی بت خوشة گویشیباید گفت که این « ب» خوشة گویشیهای در بحث مربوط به تحلیل یافته

ا دارد، تفاوت اندکی ب« الف» خوشة گویشیبه عبارتی، با وجود اختلاف زیادی که با  فارسی معیار شباهت دارد.
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ترین وجه تمایز این خوشه با سایر دهد. مهمنشان می« و»و « هـ»، «د»، «ج»های گویشی از قبیل سایر خوشه

 شود. میهای گویشی، کشش هجای اول است که در ادامه شرح کامل آن ارائه خوشه

 توان به بسامد بالای کاربردهای گویشی میبا دیگر خوشه« ب» خوشة گویشیترین وجه تمایز همدر مورد م

، در تمام مقولات واژگانی هجای «ب» خوشة گویشیای هجای اول اشاره نمود. در واقع در فرایند کشش واکه

های شش جبرانی همخوانکشش جبرانی متمایز است؛ زیرا در فرآیند ک ةشود و از پدیدتر تلفظ میاول کشیده

اما در این فرآیند،  ،شودها کشیده میدر پایان واژه یا پایانة هجا حذف شده و واکة قبل از آن /ʔ/و /h/چاکنایی

 (10)در جدول  خوشة گویشیهایی از فرآیند کشش واکة هجای اول در این شود. نمونههیچ واجی حذف نمی

 .شودمینمایش داده  (10)در نقشة توزیعی تصویر  ذکر شده است. بسامد وقوع این فرآیند نیز

 

 .10جدول 

 «ب» خوشة گویشیفرآیند کشش واکة هجای اول در 

 «ب» خوشة گویشی فارسی معیار
/ bɑbɑ / / bɑːbɑ/ 

/ doχtær / / doːχtær / 
/hiːzom / / hiːzom / 

/nɑχon/ / nɑːze/ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 ایتوزیعی فرآیند کشش واکه ةنقش (10)تصویر 
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 «ج»های خوشة گویشی تحلیل رایانشی داده .4-3

ها دارد، از لحاظ متغیر همخوانی به دلیل وجود با وجود تشابهاتی که با سایر خوشه« ج» خوشة گویشی

های گویشی متمایز است. در ادامه اند از دیگر خوشههایی که به واکه ختم شدهبه انتهای واژه j/فرآیند درج غلت /

 .شوندمی هایی از وقوع این فرایند و پراکنش جغرافیایی آن ارائهنمونه

 

 .11جدول 

 «ج» خوشة گویشیدر   j/فرآیند درج غلت /

 «ج» خوشة گویشی فارسی معیار
/ mɑdær/ /nenej/ 

/bærɑdær /kɑkej/ 

/bute/ /botej/ 

/ʔæz/ /ʔej/ 

 

 j/توزیعی فرآیند درج غلت / ةنقش (11)تصویر 

 

« د» خوشة گویشیویژه  های گویشی بهبا سایر خوشه« ج» خوشة گویشیترین وجه تشابه در مورد مهم

هجا  ةای و آغازدر محیط واکه /w/به  /b/و  /w/ به /v/شدگی یعنی تبدیل باید گفت به دلیل وجود فرآیند ناسوده

« د»و « ج»های گویشی شدگی در خوشهاز وجود فرآیند ناسودههایی نمونه مشابهت دارد.« د» خوشة گویشیبا 

 ارائه شده است. (12)در جدول 
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 .12جدول 

 «د»و « ج»های گویشی شدگی در خوشههایی از وجود فرآیند ناسودهنمونه

 «د» خوشة گویشی «ج» خوشة گویشی فارسی معیار
/dævɑzdæ/ /dowɑzde/ /dʊwɑzdæ/ 

/dewɑzdæ/ 

/ʔɑviʃæn/ /ʔɑwiʃæ/ /ʔɑwiʃæ/ 

/bebænd/ /bowæ/ /bewæ/ 

/dewæ/ 

 
 شدگیتوزیعی فرآیند ناسوده ( نقشة12)تصویر 

 

که وجه شباهت آن با  شدمشاهده « ج»های قابل توجه صرفی نیز در خوشة گویشی هایی از ویژگینمونه

ضمیر متصل اول « و»و « د» ،«ج» های گویشیخوشه. بر این اساس، در است« و»و « د»های گویشی گروه

هایی از رود. نمونهبه کار می  /mo/و ضمیر منفصل اول شخص مفرد به صورت  /om-/شخص مفرد به صورت

شده است. نقشة توزیعی این ضمیر متصل اول ارائه  (13)در جدول   /om-/متصل اول شخص مفرد کاربرد ضمیر 

 .شودمینمایش داده ( 13)شخص مفرد در تصویر 

 

 .13جدول 

 «ج» خوشة گویشیکاربرد ضمایر شخصی در 

 «ج» خوشة گویشی فارسی معیار

/miɾævæm/ /miɾom/ 

/migujæm/ /migom/ 
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 «ج» خوشة گویشیدر  /om-/توزیعی ضمیر متصل  ةنقش (13)تصویر 

 

 «د»های خوشة گویشی تحلیل رایانشی داده .4-4

 یشیخوشة گوعلاوه بر تشابهاتی که با باید گفت، « د» خوشة گویشیهای در بحث مربوط به تحلیل داده

« و» خوشة گویشیبا و امر منفی در زمان ماضی ساده  /-næː/پیشوند نفی  ةدارد از نظر داشتن کشش واک« ج»

 .اندارائه شده (14)هایی از این فرآیند آوایی در جدول مشابهت دارد. نمونه

 

 .14جدول 

 «د» خوشة گویشی/ در /næːفرآیند کشش واکة پیشوند نفی 

 «و»و  «د»های گویش خوشه فارسی معیار

/næræfti/ /næːræfti/ 

/næjofti/ /næːjofti/ 

 

nːː/توزیعی کشش واکة پیشوند نفی ة نقش (14)تصویر  -/ 
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 «و»خوشة گویشی  هایدادهتحلیل رایانشی  .4-5

ی هاوجوه اشتراک زیادی با خوشهدهد که این خوشة گویشی نشان می« و» خوشة گویشیهای بررسی داده

در /  ɤ/به/ q/ تبدیلها از نوع توان به فرآیند ابدال انسدادیاز آن جمله میدارد که « هـ»و « د»، «ج»گویشی 

ارائه شده و بسامد وقوع  (15)هایی از این فرآیند در جدول . نمونهکردیا ابتدا و انتهای هجا اشاره  ایمحیط واکه

 قابل مشاهده است. (15)نیز در نقشة توزیعی تصویر ابدال انسدادی فرآیند 
 

 .15جدول 

 «و» خوشة گویشیها در فرآیند ابدال انسدادی

 «و» خوشة گویشی فارسی معیار

/tævæqo/ /tevæɣo/ 

/ʔoqɑt/ /ʔewɣɑt/ 

/færɣq/ /færɣ/ 

 / ɤ/ به /qتوزیعی پراکنش جغرافیایی فرآیند تبدیل /  ( نقشة15)تصویر 

 

 «هـ»های خوشة گویشی تحلیل رایانشی داده .4-6

و به طبع آن کشش  /m/های گویشی حذف واج خیشومی با سایر خوشه خوشة گویشیوجه تمایز این 

 .شوندمیارائه  (16)هایی از این فرآیند در جدول هجای قبل است. مثال

 

 .16جدول 

 «ه» خوشة گویشیدر  /m/فرآیند حذف خیشومی 

 «هـ» خوشة گویشی فارسی معیار

/ʔemsɑl/ /ʔeːsɑl/ 

/ʔemruz/ /ʔeːɾu/ 
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 /m/توزیعی پراکنش جغرافیایی فرآیند حذف واج خیشومی  ةنقش (15)تصویر 

 

 1زداییدر کاربرد فرآیند تشدید« و»و « د»، «ب»های گویشی با خوشه خوشة گویشیوجه شباهت این 

کند و در میان فرایندهای واجی، کشش جبرانی و درج همخوان، تشدیدزدایی عکس تشدید عمل میاست. 

ترین بسامد از لحاظ کاربرد هستند )باوریانی و حذف تشدید دارای بیشفرایندهایی هستند که بعد از 

 .اندشدهارائه  (17)هایی از این فرآیند در جدول مثال (.127: 1400همکاران،

 

 .17جدول 

 «ه» خوشة گویشیفرآیند تشدیدزدایی در 

 

 

 

 

 

 توزیعی پراکنش جغرافیایی فرآیند تشدیدزدایی ( نقشة15)تصویر 

                                                           
1 degemination 

 «هـ» خوشة گویشی فارسی معیار

/bæççe/ /bæːçe/ 

/ʝeɾæqqe/ 
 

/ʝeɾæːɣe/ 

/ʝeɾæːqe/ 
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 «هـ»و « و»، «د»، «ج»، «ب»های گویشی بررسی وجوه تشابه خوشه .4-7

که فرآیند کشش جبرانی  شدمشخص « هـ»و « و»، «د»، «ج»، «ب»های گویشی در تحلیل دادگان خوشه

حذف همخوان چاکنایی از کند. متمایز می« الف»ها را از گویش های گویشی یکسان است و آندر کلیة خوشه

، «ج»، «ب»های گویشی (. در خوشه226: 1392 د )کردزعفرانلو،شوجا، منجر به کشش جبرانی واکه میه ةپایان

و شود حذف می/ /hهجا قرار گرفته است واج  ةدر پایان / /h زمانی که واج سایشی چاکنایی« هـ»و « و»، «د»

دهد زیرا گویشوران این سایت واج رخ نمی« الف». این فرآیند در گویش شودمیشدن واکة ماقبل موجب کشیده

 قابل مشاهده است. (16)پراکنش جغرافیایی این فرآیند آوایی در تصویر  کنند. نقشةظ میطور کامل تلف را به

 
 توزیعی پراکنش جغرافیایی فرآیند کشش جبرانی ( نقشة16)تصویر 

 

 گیرینتیجه .5

شمالی را مورد تحلیل رایانشی -های زبانی کرمانشناختی موجود در گونهپژوهش حاضر متغیرهای زبان

سنجی پرداخته های گویشروشدر چارچوب  شمالی-کرمانمناطق و به وضعیت پیوستار گویشی  دهدمیقرار 

دهستان گاوکان( واقع « )سرزه»روستای رایج در « الف»منحصر به فرد ت. نتایج حاکی از آن است که گویش اس

ای خاص ههایی از قبیل کثرت واژهترین نقطه از گسترة جغرافیایی پژوهش، ویژگیدر شهرستان ریگان در جنوبی

فرآیند / ایرانی باستان، ϑ𝑟/ خوشة همخوانیو  /r/زنشی واج چند/ و ʊə/ و /ə/زبان بلوچی، داشتن آواهای مرکب 

ساز و پسوندهای اسم/ /ʔæ، پیشوند استمراری /on-/ساز ، کاربرد وندهای ویژه شامل پیشوند جمعشدگیغیردهانی

دارای کاربرد کشش واکه هجای « ب»دارد. گروه گویشی و استفاده از ساخت ارگتیو ( æ/-æg/-æk-ساز )و صفت

و  /w/ به /v/شدگی یعنی تبدیل به دلیل وجود فرآیند ناسوده« ج»واژگانی، گروه گویشی  مقولات ةاول در کلی

/b/  به/w/ و از لحاظ تلفظ ضمیر متصل اول شخص مفرد « د» خوشة گویشیهجا با  ةای و آغازدر محیط واکه
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مشابهت دارد « و»و « د»های گویشی ا خوشه  /mo/ضمیر منفصل اول شخص مفرد به صورت   /om-/به صورت

 تمایز است. های گویشی ماند از دیگر خوشهشدههایی که به واکه ختم انتهای واژه  j/درج غلت /از نظر و 

وند نفی پیش ةدارد از نظر داشتن کشش واک« ج» خوشة گویشیعلاوه بر تشابهاتی که با « د»گروه گویشی 

/næː-/  وجوه اشتراک « و»تشابهت دارد. گروه گویشی « و» خوشة گویشیبا ی و امر منفدر زمان ماضی ساده

ها از نوع توان به فرآیند ابدال انسدادیدارد که از آن جمله می« هـ»، «د»، «ج»های گویشی زیادی با خوشه

د که از نظر شمشخص « هـ»شاره کرد و در مورد گروه گویشی  یا انتهای هجا ایدر محیط واکه/ q/ //ɤتبدیل 

ا سایر ب خوشة گویشیمشابه است و وجه تمایز این »...« ، «د»، «ب»کاربرد فرآیند تشدیدزدایی با گروه گویشی 

، «ب»های گویشی خوشه .و به طبع آن کشش هجای قبل است /m/های گویشی حذف واج خیشومی خوشه

در نهایت بر کنند. طور یکسان عمل می از نظر داشتن فرآیند کشش جبرانی همه به« هـ»و « و»، «د»، «ج»

ی که با زیاد به دلیل داشتن تمایزهای« الف»گویشی های گویشی باید گفت که گروه اساس نتایج تحلیل داده

ه زیادی کهای های گویشی به دلیل تشابهخوشه شود و سایرهای گویشی دارد، گویش محسوب میسایر خوشه

 شوند. با هم دارند لهجه محسوب می
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 پیوست

 (1)های مشخص شده در تصویر فهرست سایت

 پشوئیه -6 قناتغستان -5 سیرچ -4 همقاوند -3 گروه -2 ده قاضی -1

 هروز -12 بغیجان -11 گوجر -10 خانمکان -9 گور-8 قریه علی -7

 روستای طالقانی-18 ختم -17 سنگ -16 آبادحُسن -15 جرجافک -14 گورکانی -13

 چاروک -24 مانی -23 رودین -22 آبادنجم -21 اسدآباد -20 آبادحجت -19

 ماهونک -30 بهرامجرد -29 راسک -28 ریسه -27 رباط -26 ده شادوئیه -25

 بُنگان -36 کُشکوئیه -35 دارستان -34 گستوئیه -33 الدینده قطب -32 اِسطور -31

 مزار -42 جوزعلی -41 سیه بنوئیه -40 جواران -39 خبر -38 چشمه سبز -37

 آبادرحمت -48 دارزین -47 نارتیج -46 درآباداق -45 زنجیری -44 آبادوکیل -43

 ده شادوئیه -54 مرادآباد -53 کامرانیه -52 کلاه آباد -51 سرزه -50 ناصریه -49

 

 

 

 


